
Stenoaiični zapisnik
pete seje

deželnega zbora Ljubljanskega
dne 26. septembra 1874.

Stenographischer Dencht
der f ü n f t e n  Sitzung

des Landtages zu Laibackr
am 26. September 1874.

Nazoči :  P r v o s e d n i k :  Deželni glavar dr. F r i 
der ik vitez Ka l t e  n egge  r. — Vl a d i n a  za
s t opni ka :  Načelnik deželne vlade, dvorni sveto
valec vitez B o h u s 1 a v W i d m a n n in vladni tajnik 
dr. J u l i u s  F r a n z i  vitez V es te  n ek. — Vsi 
članovi razun: knezoškof dr. Widm er  in: baron 
Apf a l t r e r n ,  B r a u n e ,  J u g o v i č , La v r e n č i č  
Andrej, Zagorec.

D n e v n i red:

1. Branje zapisnika 4. seje.
2. Naznanila deželno-zbornega predsedstva.
3. Vladna predloga z načrtom postave zavolj v a r s t v a  

p o l j s k e g a  bl aga.  (Priloga 3 3 )
4. Vtemeljenje p r e d l o g a  gospoda dr. Bl ei  w e i s - a  

zavolj p o m n o ž e n j a  š t e v i l a  o k r a j n i h  z d r a v 
n i kov  na Kranjskem.

5. Poročilo deželnega odbora z n a č r t o m nove  o b-
,  č i n s k e  pos t a ve .  (Priloga 32.)
6. Poročilo finančnega odseka o n a č r t u  p o s t a v e  za 

vol j  i z k l j u č i t v e  po doh o d k i h  h i š n e g a  d a v k a  
p r o s t i h  pos l op i j  o d me r j e n e  d o h o d n i n e  od 
p r i k 1 a d o v za deželne, okrajne in občinske potreb
ščine. (Priloga 29.)

7. Poročilo finančnega odseka zavolj p o v i š a n j a  pl a 
či l a  o k r a j n i m  r a n o c e l n i k o m na Kranjskem. 
(Priloga 34.)

A n w e se n d e : V o r s i t z e n d e r :  Landeshauptmann Dr. 
F r i e d r i c h  Ritter v. Ka l t e n e g g e r .  — V e r 
t r e t e r  de r  k. k. R e g i e r u n g :  Regiernngsleiter, 
Hofrath B o h u  s l a v  Ritter v. Wi d ma n n  und der 
Regierungssekretär Dr. J u l i u s  F r ä n z l  Ritter 
v. Vestenek.  — Sämmtliche Mitglieder mit Aus
nahme von: Fürstbischof Dr. W i d m e r  und:
Freiherr v. A p f a l t r e r n ,  B r a u n e ,  J u g o v i č ,  
L a v r e n č i č  Andreas, Za gor ec .

Tagesordnung:
1. Lesung des Pro toko l les  der 4. S i t zu n g .
2 .  M i t th e i lu n g e n  des Land tagsp räf id iun iS .
3 . R e g ie r u n g s v o r la g e  m i t  dem G e s e t z e n t w ü r f e ,  betreffend 

d e n  S c h u t z  d e s  F e l d g u t e s .  (B e i la g e  3 3 .)
4 . B e g r ü n d u n g  des A n t r a g e s  des H e r r n  D r .  B l e i w e i s  

wegen V e r m e h r u n g  d e r  B e z i r k s  ä r z t e  in  K r a i n .
5 . Landcsansschuß  - Bericht m i t  dem E n t w ü r f e  e i n e s  

n e u e n  G  e m e i n d  c g e s e  tze s.  (B e i lage  32 .)
6. F in anzaussch u ß-B er ich t  über  den Gesetzentwurf,  betreffend 

die Aus s c hl i eßung der  vom Ei n k o mme n  a u s  
z i n s s t e u e r f r e i e n  G e b ä u d e n  z u r  V o r s c h r e i b  u n g  
g e l a n g e n d e n  E i n k o m m e n s t e u e r  v o n  d e n  S t e u e r 
z u s c h l ä g e n  f ü r  L a n d e s - ,  B e z i rk s -  und  G e m e i n d e - E r >  
forderniffe. (B e i la ge  2 9 .)

7 . F in a nz a ussch u ß  - B e r i c h t , betreffend die E rh ö h u n g  der 
R e m u n e r a t i o n e n  d e r  B e z i r k s w u n d ä r z t e  in 
K r a i n .  (B e i la ge  34 .)

Obseg: Praznovanje godu Njega Veličanstva, — peticije, — 
predlog gosp. poslanca Horak-a zastran hišnega davka, 
— predlog gosp. poslanca dr. Razlaga glede vravnave 
Krke, — interpelacija gosp. poslanca dr. Poklukarja in 
družili zastran »sušenja ljubljanskega močvirja, — po
ročilo finančnega odseka o prošnji Vrhničanov, — dalje 
glej dnevni red.

Seja se začne o 30. minuti črez 10. uro.

I n h a l t :  Fe ie r  des Naniensfestes  S e i n e r  M a jes tä t .  —  P e t i t io n e n .  
—  A n t r a g  des H e r r n  Abgeordneten  Horak,  die Gebäudesteuer  
betreffend. —  A n t r a g  des H e r r n  Abgeordneten D r .  R a z l a g ,  
die R e g u l i r u n g  des Gurkflusses betreffend. —  I n t e r p e l l a t i o n  
des H e r r n  Abgeordneten  D r .  Po k lu ka r  u n d  Genoffen, die E n t s u m 
p fu n g  des Laibacher M o ras te s  bet re ffend .— Berich t  des F i n a n z 
ausschusses über  die P e t i t io n  der Gemeinde  O b er la ib a ch .  —  
W e i t e r  siehe T a g e s o r d n u n g .

Beginn der Sitzung 10 Wljr 30 Minuten.



1. Branje zapisnika 4. seje.
1. Lesung des Protokolles der 4. Sitzung.

Landeshauptmann:
Ic h  constatire die Beschlußfähigkeit des hohen 

H auses, eröffne die S itzung  und ersuche den § e r r n  
S ch riftfü h re r d a s  P ro toko ll der letzten S itzung  zu ver
lesen. (Z ap isn ik a r p re b e re  zap isn ik  zad n je  se je  v n em 
škem  je z ik u  —  der S ch riftfü h rer v erliest d a s  P r o to 
koll der letzten S itzung in  der deutschen Sprache.)

W enn gegen die Fassung des P ro toko lles nichts 
eingewendet w ird  (nihče se n e  oglasi — N iem and m el
det sich), so erkläre ich dasselbe fü r genehmigt.

2. Naznanila deželno-zbornega predsedstva.
2. M ittheilungen des Landtagöpräsidiums.

Landeshauptmann:
H o h e r  L a n d t a g !

(P o sla n c i v s tane jo  —  die A bgeordneten erheben 
sich von ihren  S itzen.)

Am 4. nächsten M o n a te s  feiern w ir in  Laibach 
d a s  N am ensfest S r .  k. und k. Apost. M a jestä t des K aisers 
F ra n z  Jo sef I. und ich habe dem hohen L andtage von 
einer E in ladung  M itth e ilun g  zu machen, m ittelst welcher 
die H erren  Abgeordneten zum feierlichen Hochamte, 
welches a u s  diesem Anlasse in  der Domkirche abgehal
ten  werden w ird, eingeladen werden.

N o t e !
„A m  4. O ktober l. I . ,  a ls  am  Allerhöchsten N a 

mensfeste S r .  k. und k. Apostolischen M ajes tä t des 
K aisers F ra n z  Jo sef L, w ird  der H err Fürstbischof von 
Laibach in  der Domkirche V o rm itta g s  10  U h r ein feier
liches Hochamt abhalten .

Ic h  beehre mich hievon den löblichen L a n d e sa u s
schuß m it dem Ersuchen in  K enntniß zu setzen, den ver
sam m elten hohen L an d tag  zur T heilnahm e an  dieser 
F e ie r gefälligst ein laden zu wollen.

L a i b a c h ,  am  21 . S ep tem ber 1874.
D e r  k. k. H o fra th :

W  i  d m  a  n  n.
A n den löb l. frcnit. Landesausschuß in  Laibach".
Ic h  b itte davon  K enntniß  zu nehmen und an  der 

kirchlichen Feierlichkeit sich zu betheiligen. (P oslanci se 
v sede jo  —  die A bgeordneten nehmen ih re  P lätze  ein.)

D e r  H e rr  Abgeordnete B a ro n  A fffaltrern  h a t sein 
A usbleiben  von d er gestrigen und heuügen S itzung  ent
schuldiget, indem er durch eine nicht unbedeutende G e
schwulst im  Gesichte geuöthiget is t, im  Z im m er zu 
bleiben.

E s  sind m ir folgende P e titio nen  zugekommen:
„ P e titio n  der Gem einden des politischen B ez ir

kes M ö ttlin g  u nd  Feistritz um  H erbeiführung dem 
Gesetze vom 24. M a i  1869  vollkommen entsprechender 
Besetzungen der R efercntenposten bei der G rundsteuer- 
R eg u liruu gs-L aud es- und den Bezirks-Com m issionen".

Nachdem dieser Gegenstand d as  In teresse  des 
L andes in  v o lksw irtschaftlich er B eziehung b e trifft, so

erachte ich, fa lls  keine E inw endung erhoben w ird, den
selben dem volkswirthschaftlichen Ausschüsse zuzuweisen. 
(O dda se  g osp od arsk em u  odseku  — w ird  dem volks
wirthschaftlichen Ausschüsse zugewiesen.)

„ P e ü tio n  des A ufsichtspersonales der Landes
zw ang sarb e itsans ta lt in  Laibach um  Anweisung der 
Löhnungen gleich den übrigen  landschaftlichen Dienern 
in  A n ücip a t-R aten ".

Ic h  werde diese P e tiü o n , fa lls  keine Einwendung 
erhoben w ird , dem Finanzausschüsse zuweisen. (Odda se 
finančnem u odseku  —  w ird  dem Finanzausschüsse zu
gewiesen)

D e r  H err Abgeordnete M urn ik  h a t m ir eine P e
titio n  des M ale r-E lev en  J o h a n n  Šubic um  nochmalige 
Unterstützung zu r V ollendung seiner S tu d ie n  in  Ita lien , 
besonders in  Venedig und R om , überreicht, welche ich 
dem Finanzausschüsse zuweisen werde. (O dda se  finanč
n em u  odseku  —  w ird  dem Finanzausschüsse zugewiesen.)

V on  eben demselben H errn  A bgeordneten ist mir 
eine P e ü tio n  des dramatischen V ereines in  Laibach um 
Unterstützung fü r  die S a iso n  1 874 /5  a u s  dem Landes- 
fonde übergeben w orden. Ic h  beantrage auch diese Pe- 
tion  dem Finanzausschüsse zuzuweisen. (O d da se  finanč
n em u  odseku  —  w ird  dem Finanzausschüsse zugewiesen.)

V on  S e ite  des Landesausschusses w ird ferner 
durch mich noch die

„ P e titio n  des D r . F o r tu n a t  M ü lln e r um  die 
gnädige B ew illigung  einer R em un era tion  p r. 150 fl. 
a ls  T heueru ng sbe itrag" übergeben.

Ic h  stelle den A n tra g  diese P e tiü o n  dem Finanz
ausschüsse zuzuweisen. (O dda se  finančnem u odseku  — 
w ird  dem Finanzausschüsse zugewiesen.)

D e r  H e rr  A bgeordnete D r .  Schrey  überreichte 
endlich die

„ P e titio n  der S tad tgem einde Laibach in  Betreff 
der beiden Gesetzentwürfe über die A ufhebung des Schul
geldes und die A bgaben von Verlässen fü r den Nor
m alschulfond."

Ic h  bean trage  diesen Gegenstand dem Schulaus- 
schusse zuzuweisen. (O dda se  šo lskem u  odseku  —  wird 
dem Schulausschusse zugewiesen.)

Ic h  habe dem hohen H ause bekannt zu geben, 
daß  der in  der letzten S itzung  gew ählte Ausschuß zur 
B era th u n g  der Ackerbauschul-Angelegenheit, sich constituirt 
und  den H e rrn  A bgeordneten D r . R az la g  zum Obmann 
und  den H e rrn  D r . R itte r  von Savinschegg zum Ob
m annstellvertreter und S ch riftfü h re r gew ählt hat.

E s  sind m ir zwei A n träge , nämlich vom Herrn 
A bgeordneten H orak und Genossen und vom H errn  Ab
geordneten D r . R az la g  und Genossen überreicht worden, 
um  deren V erlesung ich den H errn  Schriffführer ersuche. 
(Z ap isn ik a r b e re  —  S ch riftfü h re r l i e s t :)

„ D e r  hohe L an d tag  w olle beschließen: - „An das
k. k. F inanzm inisterium  sei die B itte  zu richten, es möge 
die, in  F o lg e  des Allerhöchsten Cabinetsschreibens vom 
20. A ugust 1821  angeordnete und m it dem Hofkanzlei
dekrete vom 6. S ep tem ber 1 8 2 1 , Z . 1589  in den alt
österreichischen P rov inzen  eingeführte V erordnung, daß 
von der G ebäudesteuer 1 5 F  zur E rh a ltu n g  der Gebäude 
abgezogen w erden, welche V ero rdnung  m it dem Guber- 
nialerlasse vom  15. S ep tem ber 1821 , Z . 12560, vom
l .  N ovem ber 1821  auch im  Königreiche J lly r ie n  einge-



führt wurde, in der Landeshauptstadt Laibach von 1 5 #  
auf 3 0 #  erhöht werden.

L a i b a c h ,  am 26. September 1874.
I .  N. Horak.
M . Lavrenčič.
J v . Toman.
F r. Kotnik.
R itter v. Savmschegg.
Obreza.
D r. E. H. Costa.
G raf B arbo.
Murnik.
K arl Jtubež.
M . Kramarič.
P . Pakiž.
D r. Razlag.
R itter v. Langer."

-Landeshauptmann:
Nachdem der eben verlesene Antrag durch die 

Zahl der Unterschriften der Herren Abgeordneten bereits 
genügend unterstützt ist, werde ich denselben zur geschäfts
ordnungsmäßigen Begründung durch den H errn A ntrag
steller auf die Tagesordnung der nächsten Sitzung 
setzen.

Ich bitte nun den H errn Schriftführer um V er
lesung oes vom H errn Abgeordneten D r. Razlag mir 
übergebenen Antrages. (Zapisnikar bere —  Schriftfüh
rer lie s t:)

„Slavni deželni zbor naj sk le n e :
Deželnem u odboru se naročuje, naj za p reuda

rek, ali bi se uravnala reka  K r k a  od Belecirkve do 
Krškevasi na Dolenskem, poizve potrebe niveliranja 
po deželnem stavitelju, v prihodnjem  zasedanju pa o 
tem poroča in nasvete stavi.

V L jubljani, dne 26. sep tem bra 1874.
Dr. Razlag.
R itte r  v. Langer.
K arol Rudež.
P. Pakiž.
Obreza.
M. L avrenčič.“

Landeshauptmann:
Auch dieser A ntrag hat durch die Unterschriften 

die geschäftsordnungsmäßige Unterstützung und ich werde 
denselben behufs Begründung durch den H errn A ntrag
steller ebenfalls auf die nächste Tagesordnung setzen.

S o  eben ist m ir eine In terpella tion  des H errn 
Abgeordneten D r. Poklukar und Genossen übergeben 
worden, um deren Verlesung ich den Herrn Schrift
führer ersuche. (Zapiznikar bere  —  Schriftführer liest:)

„Interpelacij  a.
Vsako leto dohajajo deželnem u zboru pritožbe, 

da se delo za posušenje m očvirja za L jubljansko mesto 
m okolico, kakor tudi za Vrhniški okraj naj drago
cenejšega prostora za poljedelstvo stanovitno zane-

Zmeraj je  tudi deželni zbor delo za posušenje 
močvirja deželnemu odboru in c. k. vladi naj gorkeje

priporočal, —  pa vse to je  bilo, kakor se kaže, do 
zdaj brez vspeha.

Med tem, ko hvalevredno pričeta dela in moč
virski zaklad nad 60.000 gl. mirno počivajo, se p re 
kopi od leta do le ta  bolj zasipajo, voda bolj zastaja 
in vsled tega je  močvirsko polje vedno slabeje, na
mesto da bi bilo boljše. Vkljub tem u pa se vplače
vanje doklad za močvirski zaklad neprenehom a in 
trdo  izterjava.

P ri teh okolšinah stavijo podpisani vp rašan je :
a) zakaj že nekoliko le t ni sledu ne tiru  o de

lovanji c. k. komisije za vsušenje m očvirja?
b) ali je  c. k. vlada volje deželnem u zboru še 

v tem  zasedanji predložiti postavo o posušenji moč
v irja?  — in ako tega n e ,

c) ali hoče do tod vsaj za to skrbeti, da se 
močvirski prekopi o dobrem  stanju zderžijo ? in ko- 
nečn o ,

d) ali hoče c. k. vlada vsaj tehnično osnovo 
za dokončanje in zdržavanje za posušenje močvirja 
potrebnih del n e m u d o m a  pričeti in posebno na teh 
delih, ki jih  je  zadnji čas poprejšnim  posestnikom  
nazaj prodala ?

V Ljubljani, 26. septem bra 1874. 1.
Dr. Josip  Poklukar,
F rance Kotnik,
Grof Barbo,
K arl Rudesch,
Dr. Bleiweis,
Dr. E . H. Costa,
Pakiž,
Matevž Lavrenčič, 
K ram arič,
P e te r  Kozler,
M urnik.“

Landeshauptmann:
Ich  habe die Ehre diese In terpella tion  dem Herrn 

Hofrathe a ls  Regierungsvertreter zu übergeben.
Schließlich constatire ich, daß seit der letzten 

Sitzung den Herren Abgeordneten folgende V orlagen 
zugekommen sind:

Beilage 32. Bericht des Landesansschusses, mit 
Vorlage des Entw urfes einer Gemeindeordnung für 
das Herzogthum K ram ;

Beilage 33. D ie Regierungsvorlage betreffend 
einen Gesetzentwurf über den Schutz des Feldgutes;

Beilage 34. Bericht des Finanzausschusses be
treffend die Erhöhung der Remunerationen der Bezirks
wundärzte in K ram ;

Beilage 35. Bericht des Finanzausschusses über 
den Rechnungsabschluß fü r das J a h r  1873 der S laper 
Obst- und Weinbauschule;

Beilage 36. Bericht des Finanzausschusses wegen 
Gewährung eines Nachtragscredites pro 1874 für die 
Landes - Obst- und Weinbauschule in Slap.

D ie M ittheilungen, die ich dem hohen Hause zu 
machen hatte, sind nun erschöpft und w ir schreiten zum 
3. Gegenstände der Tagesordnung.



3. Vladna predloga z načrtom postave za- 
volj varstva poljskega blaga.

(Priloga 33.)
3 . Regierungsvorlage mit dem Gesetzentwürfe 

betreffend den Schutz des Feldgutes.
(Beilage 33.)
(Poročilo se ne bere, temuč izroči se po nasvetu 

poslanca gosp. dr. Poklukarja gospodarskemu odseku 
— Von der Verlesung des Berichtes wird Umgang 
genommen und die Vorlage über Antrag des Herrn 
Abgeordneten Dr. Poklukar dem volkswirthschaftlichen 
Ausschüsse zugewiesen.)

4. Vtemeljenje predloga gospoda dr. Bleiweis-a 
zavolj pomnoženja števila okrajnih zdrav
nikov na Kranjskem.

4. Begründung des Antrages des Herrn Dr. 
B leiw eis wegen Vermehrung der Bezirks- 
ärzte in Krain.

Landeshauptmann:
Ich ertheile dem Herrn Antragsteller zur Be

gründung seines Antrages das Wort.

Poslanec dr. Bleiweis:

S l a v n i  z bo r !
Po navadnem parlamentarnem običaju dobil sem 

nalog opravičiti in vtemeljiti predlog o p o m n o ž e n  j i  
o k r a j n i h  z d r a v n i k o v  na  K r a n j s k e m .

Menda mi ne bo treba spuščati se v dolgo in 
široko razspravo te stvari, ktera ježe od leta 1871. na 
dnevnem redu v tej zbornici in ktera je bila od 
slavnega zbora vedno soglasno sprejeta.

Naj spregovorim tedaj le malo besedi o tej 
zadevi.

Ko so leta 1850. osnovali na Kranjskem okrajna 
glavarstva, dobil je v s a k  p o l i t i č e n  o k r a j  enega 
okrajnega zdravnika. Tako je bilo do 1.1870., tedaj celih 
20 let. Ko pa je leta 1870. prišla nova organizacija 
okrajnih zdravnikov, po kateri so dobili večjo plačo, 
takrat so število znižali ravno za polovico. Kaj ta- 
cega, gospoda moja, se ni zgodilo v nobeni drugi 
deželi!

Ali je visoko vlado napeljevalo na to, da, ker 
so večo plačo dali, prihranijo s tem, da izmed dveh 
zdravnikov enega postavijo — ni mi znano; gotovo 
je le, da to ni nikakor opravičeno, kajti državni 
stroški niso manjši zavoljo dijet, d e ž e l a  pa je dobila 
več stroškov s tem, ker mora potnino plačevati. Če 
okrajni zdravnik mora potovati po več okrajih, je 
gotovo stroškov veliko.

Deželni odbor, deželni zbor, deželni zdravstveni 
svet so se brž oglasili za pomnoženje okrajnih zdrav
nikov, in deželna vlada sama jih je podpirala in 
dobili smo potem poleg prejšnih 5 zdravnikov še dva: 
Č e r n o m e l j s k i  okraj enega, L i t i j a  pa enega.

Le še t r i j e  okraji so ostali brez svojega last
nega zdravnika: Ra d o l j š k i  okraj, okraj K a m n i š k i  
in Kr š k i .  R a d o l j i c a ,  ki je od nekdaj imela f

lastnega okrajnega zdravnika, in ravno tako Kamnik,  
morata na posodo jemati zdravnika v potrebi; Ra- 
d o l j č a n i  v K r a n j i  in K a m n i č a n i  v Lj ub
l j a n i

Če pogledamo š t e v i l o  p r e b i v a l c e v  teh 
okrajev, ki imajo enega zdravnika, vidimo na priliko, 
da ima okraj Kr š k i  in N o v o m e š k i  čez 94.000, 
L j u b l j a n a  in K a m n i k  čez 88.000 in Kr a n j  z 
R a d o l j i c o  tudi čez 80.000 duš. Vprašam tedaj, ali 
ni t a k a  razmera sama na sebi krivična glede na 
druge okraje?

Pomislimo pa dalje še to, da so se v zadnjih 
letih zelo pomnožile kuge živinske; kuga turška preti 
nam vsaki hip. Dve leti že borimo se in varujemo 
zoper njo, in Bog ve, ali jo odpravimo, ako ogerska 
vlada ne naredi enake postave, kakoršna ima veljavo 
pri nas, za zmerom.

Pomisliti pa tudi še moramo, in vsi gospodje, ki 
so bolj v letih, dobro vedo, da tudi toliko kužnih 
človeških bolezni, kakor zadnja leta, ne pomnimo.

Koze (osepnice), bile so sicer zmerom, ali po
mislimo, koliko jih imamo zdaj in kako stanovitna 
je ta kuga postala. Vzemimo miliarija, difteritis, in 
prepričali se bomo, da je treba vsaj toliko zdravni
kov, kakor smo jih poprej imeli.

Ne rečem, da bi slavna vlada ne znala ugovar
jati, če hočete zdravnika, plačajte ga s a mi !  Dobro 1 
jaz koncediram to, če tudi na zadnje ne vemo, zakaj 
toliko davkov plačujemo. Ali vse druga reč je to , da 
država ima dolžnost skrbeti za zdravstvene razmere, 
da se kuge ne širijo, kar spada v tako imenovano 
zdravstveno policijo (Sanitätspolicei). Da pa je to 
mogoče, treba je hitre pomoči. Le-ta pa ni mogoča, 
ako mora, če se pokaže kaka bolezen v Bohinj i ,  
glavar R a d o l j i š k e g a  okraja pisati v Kr a n j  po 
zdravnika, morebiti je pa ravno takrat ta zdravnik v 
P o l j a n a h  blizo I d r i j e ,  pretekö dnevi in dnevi, predno 
more v Bohinj priti, in škoda je po tem takem vedno 
veča.

Iz tega malega, mislim, je dokazana živa potreba, da 
nam vlada da še tri okrajne zdravnike, to je, da vsak 
okraj dobi svojega okrajnega zdravnika. Zato mislim, 
da bo slavni deželni zbor, kakor poprej, tako tudi 
danes enoglasno pritrdil mojemu predlogu.

Kar se tiče f o r m a l n e g a  rešenja te zadeve, 
mislim, naj se d e ž e l n e m u  o d b o r u  da nalog, da 
ta sklep izvrši. (Izroči se brez razgovora deželnemu 
odboru. — Wird ohne Debatte dem Landesausschusse 
überwüsm.)

5. Poročilo deželnega odbora z načrtom 
nove občinske postave.

(Priloga 32.)
5. Landesanöschuß-Bericht mit dem Entwürfe 

eines neuen Gcmeindegefetzcs.
(Beilage 32.)
(Poročilo se ne bere, temuč izroči se po nasvetu 

gosp. posl. dr. Coste odseku za posvetovanje prese
litve okrajne sodnije iz Planine v Logatec — Aon 
der Verlesung des Berichtes wird Umgang genommen 
und derselbe über Antrag des Herrn Abgeordneten Dr.



Poročevalec dr. Poklukar:Costa dem Ausschüsse zur Berathung der Verlegung des 
Bezirksgerichtsitzes von P lan in a  nach Loitsch zugewiesen.)

6. Poročilo finančnega odseka o načrtu po
stave zavolj izključitve po dohodkih 
hišnega davka prostih poslopij odmerjene 
dohodnine od prikladov za deželne, o- 
krajne in občinske potrebščine.

(Priloga 29.)
6. Finanzausschuß - Bericht über den Gesetz

entwurf, betreffend die Ausschließung der 
vom Einkommen aus zinsstenerfreien G e
bäuden zur Vorschreibttng gelangenden 
Einkommenstener von den Steuerzuschlägen 
für Landes-, Bezirks- und Gem einde-Er
fordernisse.

(Beilage 29.)
(Poročevalec dr. Costa bere poročilo finančnega 

odseka in načrt postave —  Berichterstatter D r. Costa 
verliest den Finanzausschußbericht und den Gesetzentwurf.)

Landeshauptmann:
Ich eröffne die Generaldebatte. Wünscht Jem and 

der Herren das W o rt?  (Nihče se ne oglasi — Niemand 
meldet sich.)

D a  dieß nicht der F a ll ist, so erkläre ich die 
Generaldebatte für geschlossen und wir schreiten zur 
Spezialdebatte.

Wünscht Jem and der Herren das W ort zu Art. I., 
zu Art. II., zu Art. III., zu Art. IV., zum Eingangssatze,
— dann zum T itel des Gesetzes? (Nihče se ne oglasi
— Niemand meldet sich.)

(Pri glasovanji sprejm e se načrt postave po 
omenjenih p restankih  in predlog finančnega odseka v 
drugem branji —  B ei der Abstimmung wird der Ge
setzentwurf in seinen bezeichneten Absätzen und der Antrag 
des Finanzausschusses in 2. Lesung angenommen.)

Landeshauptmann:
Ich beantrage nun behufs Geschäfts-Beschleunigung 

die sogleiche Vornahme der 3. Lesung dieses Gesetzent
wurfes und des Antrages des Finanzausschusses.

(Pritrduje se —  Zustimmung.)
(Pri glasovanji sprejm e se načrt p,:.«ave in 

predlog finančnega odseka v tre tjem  branji — Bei 
der Abstimmung wird der Gesetzentwurf und der Antrag 
des Finanzausschusses in dritter Lesung angenommen.)

7. Poročila finančnega odseka zavolj p o 
v i š a n j a  p l a č i l a  o k r a j n i m  r a n o 
c e l n i k o m  na Kranjskem.

(Priloga 34.)
7. Finanzausschuß-Bericht, betreffend die E r 

höhung der R e m u n e r a t i o n e n  d e r  
B e z i r k s w u n d ä r z t e  in Krain.
(Beilage 34.)

V. seja. 1874.

(P rebere  poročilo finančnega odseka —  V erliest 
den Bericht des Finanzausschusses.)

Landeshauptmann:
Ich  eröffne die Debatte.

Poslanec Kramarič:
Jaz sem zoper ta  nasvet finančnega odseka. 

Okrajne blagajnice že sedaj deset odstotkov p laču
jejo, in  ko pride še šolnina, bodo stroški jako po- 
vikšani. K er okrajne blagajnice že preveč plačujejo, 
nasvetujem , da se nam  ne naklada višji davek.

Landeshauptmann:
Wünscht noch Jem and das W o rt?  (Nihče se ne 

oglasi —  Niemand meldet sich.) D a  dieß nicht der 
F a ll ist, so erkläre ich die Debatte für geschlossen und 
ertheile dem H errn Berichterstatter das W ort.

Poročevalec dr. Poklukar:
N asproti gosp. predgovorniku bi le na kratko  

opomnil, da so plače ranocelnikov na deželi jako 
različne in —  ker imajo nekteri ranocelniki le 88 do 
105 gld. — tako majhne, da noben hlapec tako slabo 
plačan ni. Dalje bi opomnil, da mi stavimo le na
svet, da je  ta  stvar sedaj v roke dana zastopnikom 
dotičnih okrajev, ki imajo nasvet sprejeti, ali ne. 
K adar pa pride postava, po kateri se imajo vstano- 
viti plače ranocelnikov na deželi, ta k ra t s tvar ne bo 
več v njihovih rokah, tak ra t se bo moralo plačati. 
Z arad tega mislim, da je  skrb  gosp. K ram ariča od 
več.

Poslanec Kramarič: (se oglasi —  meldet sich 
zum W ort.)

Landeshauptmann:
N ur zu einer persönlichen Bemerkung oder facti* 

schen Berichtigung steht Ihnen , H err Abgeordneter, das 
W ort offen.

Poslanec Kramarič:
Jaz bi le  čisto kratko  opomnil, da so ranoce l

niki tako bogati, da si h iše kupujejo. (Veselost —  
Heiterkeit.)

(Predlog finančnega odseka se potrdi —  D er 
Antrag des Finanzausschusses wird angenommen.)

Landeshauptmann:
Ich  werde mir nun erlauben, a ls  Anhang zur 

heutigen Tagesordnung den Bericht des Fm anzaus- 
schusses über die P eü ü o n  der Marktgemeinde Oberlaibach 
um eine Unterstützung der durch das Feuerunglück be
troffenen Insassen aus Landesmitteln zum V ortrag  brin
gen zu lassen. (P ritrdu je  se —  Zustimmung.)
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Poročevalec dr. Poklukar:
V četrti seji sl. deželnega zbora 23. t. m. je 

bila finančnemu odseku izročena prošnja trga Vrh
niškega, da naj bi se dovolila pogorelcem podpora iz 
deželnih novcev.

V tej prošnji je navedeno, da je 23. avgusta 
pogorelo 46 gospodarskih poslopij in da je ogenj 
vgonobil vse pridelke. 43 rodbin je prišlo ob vse; 
ostala jim je le obleka na životu; škoda bila je ce
njena na 32.409 gld. Zavarovanega je bilo samo za 
3.950 gld. Škode je tedaj za 28.459 gold.

Prosilci navajajo, da so se obrnili na premožneje 
posestnike, ali ta pomoč bila je le za prve potrebe 
in za vsakdanjo hrano. Obrnili so se s prošnjo do 
mesta Ljubljanskega, do vse kronovine, ali došla je le 
mala pomoč. Obračajo se sedaj do sl. deželnega zbora, 
da jim dovoli podpore iz deželnega zaklada, kakor 
se je zgodilo tudi pri drugih pogorelcih.

Finančni odsek je prošnjo natanko pretresoval 
in akoravno mora obžalovati, da je pri 46 gospodarjih 
bilo zavarovanega premoženja samo za 3.950 gld., 
vendar z ozirom na potrebo in visoko škodo nasvetuje, 
da se prošnja vsliši.

V imenu finančnega odseka toraj stavim predlog:
„Slavni deželni zbor naj sklene: Vsled požara

od dnč 23. avgusta t. 1. poškodovanim Vrhničanom 
se iz deželnega zaklada privoli podpora 1000 gl.“

(Sprejme se brez razgovora — wird ohne De
batte angenommen.)

Seja se konča ob 15. minuti črez 11. uro.

Landeshauptmann:
Die Tagesordnung der heutigen Sitzung ist er

schöpft und ich habe dem hohen Hanse bekannt zu geben, 
daß sich der volkswirthschaftliche Ausschuß heute Nach
mittag 4 Uhr,

der Schulausschuß heute Nachmittag 5 Uhr,
der Finanzausschuß Montag den 26. Vormittag 

10 Uhr, und
der Gemeindeausschuß Montag Nachmittag 4 Uhr 

zu einer Sitzung hier versammelt.
Ich bin in der Lage die nächste Sitzung auf 

Mittwoch den 30. September 10 Uhr Vormittag an
zuberaumen.

Tagesordnung: (Glej prihodnjo sejo — siehe 
nächste Sitzung.)

(Po nasvetu gosp. poslanca Deschmanna izbriše 
se iz dnevnega reda prihodnje seje, kakor ga je na
svetoval deželni glavar priloga 37: Poročilo o načr- 
tanem zakonu, kako naj se uredijo ostalinski prinosi 
k normalnemu šolskemu zakladu — Ueber Antrag 
des Herrn Abgeordneten Deschmann wird von der, vom 
Landeshauptmann vorgeschlagenen Tagesordnung der 
nächsten Sitzung die Beilage 37: Bericht, betreffend einen 
Gesetzentwurf zur Regelung der Normalschulfondsbeiträge 
von Verlassenschasten, abgesetzt.) -

Landeshauptmann:
Ich erkläre die heutige Sitzung für geschloffen.

—  Schluß der Sitzung 11 Ahr 15 Minuten.

Založil deželni odbor kranjski. Natisnil Milio v Ljubljani.


